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DAROVACIA ZMLUVA c. 3612019
uzatvorend podl'a $ 261 ods. 6 Obchodn6ho zdkonnika a $ 628 a nasl. Obdianskeho zdkonnlka

(d'alej len,,zmluva")

t.

ZMLUVNE STRANY

DARCA
Obchodne meno : Nad6cia U. S. Steel Ko5ice
Zast0pen! :Mgr.Sl6vkaTVRDONOVA, spr1vca
Sfdlo : Vstupnf aredl U. S. Steel, 044 54 Ko5ice
Banka : Slovensk6 sporitel'ha, a. s., pobodka Ko5ice
dislo bankov6ho ridtu :0444980628/0900
IBAN : SK64 0900 0000 0004 4498 0628
teo : 35549891
Dle :202181329s
Zapisany na Ministerstve vn0tra Slovenskej republiky, Reg. nad., reg. d. 203/Na-20021695
(d'alej aj ako ,,darca")

a

OBDAROVANY
N6zov organizfcie : Technickd univerzita v Ko5iciach,

: Fakulta elektrotechniky a informatiky
Statuterny zdstupca : prof. Ing. Stanislav K M E i, CSc., rektor univerzity
Osoba opr6vnend uzalvArat a
menit'zmluvnf vzt'ah zafakultu :prof. lng. LiberiosVO KO RO KOS, PhD., dekanfakulty
So sidlom : Letnd e. 9,042 00 Ko5ice - Sever
Banka : Stetna pokladnica
e islo bankov6ho ridtu :700008242318180
IBAN : SK29 8180 0000 0070 0008 21sg
teo : 00397610
Dle .2020486710
le DPH : sK2o2o48671o
Zriadeny na zAklade zlkona 6,. 13112002 Z. z. o vysoklch Skol6ch
(d'alej aj ako ,,obdarovany")

il.
PREDMET N UCCI DAROVANIA

1. Darca daruje obdarovan6mu finandn6 prostriedky (d'alej len ,,finandnf dar") vo vyi5ke
10 000,00 EUR (slovom: desaffrsic eur).

2. Obdarovany sa zaviAzuje, 2e finandnyf dar pouZije na ri6el vymedzenif v g 50 ods. 5 zlkona 6,.

595/2003 Z. z. odani z prijmov, ktorf je z6rovei predmetom jeho dinnosti, a to na podporu
vzdeldvania, vedy a vliskumu. Finandnyi dar, ktorli je urdenli pre organizadnu zlo2ku
obdarovan6ho - Fakultu elektrotechniky a informatiky, Katedru kybernetiky a umelej inteligencie,
je poskytnuty za Udelom realizAcie projektu s ndzvom Vyiskum a inov6cie - Smart lndustry.
Z finandn6ho daru bude hradenf:
o graficki ndvrhu a vytvorenia kompletnej projektovej dokumentdcie (stavebnej,

elektroinStaladnej) rekonStrukcie udebne... .. VysokoSkolskej 4
o n6kup ndbytku, svetiel, podldh, klimatiza6nfch jednotiek do udebne...
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ndkup komponentov pre prlpravu smaft vstupov, osvetlenia a inich interakcii I'udl s okollm,
napr. pre lokalizdciu a identifikdciu neodak6vanych situdcil a zaistenie bezpednosti v 3D
inteligentnom priestore
d'alSie komponenty pre vylep5enie podmienok na realiz1ciu vfskumu v oblasti Smarl
Industry/lndustry 4.0, s d6razom na machine vision, robotics, machine learning, data
analytics.
obstaranie vecnfch predmetov a sluZieb s0visiacich s propagSciou Stridia a v;iskumu na
Technickej univerzite v Ko5iciach, Fakulte elektrotechniky a informatiky s dOrazom na
Inteligentn6 syst6my, kybernetiku a umeh.i inteligenciu,
Obdarovan;i pouZije finandni dar na dohodnutli tidel vymedzenli v g 50, ods. 5 zAkona
6. 595/2003Z.. z. o daniz pr'rjmov najnesk6r do 31 .12.2019.

lll.
PODMIENKY DAROVANIA

Obdarovany je oboznAmenf s podmienkami darovania a finandnf dar s vd'akou prijima.
Financnf dar bude prevedenf na 0det obdarovan6ho uvedenii v dl. l. tejto zmluvy bezodkladne
po podpisanizmluvy.
Obdarovani je povinni preuk6zat' darcovi pouiitie finanin6ho daru najnesk6r do 30 dni
odo dia jeho fpln6ho vynaloZenia formou dorudenia k6pii tidtovnich dokladov darcovi
(napr. faktf ry a doklad o ich rihrade - vipis z bankov6ho ti6tu a pokladni6n6 doklady).
Ak obdarovanf pouZije v dohodnutej lehote na dohodnutyi ridel len 6ast finandn6ho daru, je
povinnli, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vr6tit' zostdvajricu 6ast' finandn6ho daru
na bankovf 0det darcu uvedenyi v dl. I tejto zmluvy. V opadnom pripade vznikA darcovi pr6vo
vy0dtovat'obdarovan6mu zmluvnri pokutu vo vy5ke 0,05 o/o denne z nevrdtenej dasti finandn6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vrdtit nepouZit0 6ast'
finan6n6ho daru. Zmluvnd pokuta je splatn5 v lehote 30 dnl odo dria dorudenia jej vyridtovania
obdarovan6mu.
Ked'Ze obdarovani nie je platitel'om DPH, je povinnf preukAzat darcovi pouZitie finandn6ho
daru podl'a dl. lll. bodu 5. tejto zmluvy:
- v cendch s DPH, pokial' bude nakupovat tovary alebo sluZby s DPH.
- v cendch bez DPH, pokial' bude nakupovaf tovary alebo sluZby bez DPH.
Pokial' by sa obdarovany zaregistroval za platitel'a DPH podl'a zAkona d,. 22212004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v zneni neskor5lch predpisov (d'alej iba ,,z1kon o DPH") a obstardval by
tovary a sluZby z prostriedkov finandn6ho daru u2 ako platitel' DPH, je povinnf preuklzat'
darcovi pouZitie finandn6ho daru podl'a 61. lll. bodu 5. tejto zmluvy v cen6ch s DPH iba vtedy,
ak z6roveh preukdZe, Ze v zmyslezAkona o DPH mu pouZitim nak0pen6ho tovaru alebo sluZby
nevznikol nSrok na odpodltanie DPH. Inak v tomto pripade preukazuje pouZitie finandn6ho daru
iba v cen6ch bez DPH.

tv.
DnlSre DoJEDNANTA

Obdarovanf prehlasuje,2e sa bude vodi darcovi spr6vat' v s0lade s dobrfmi mravmi a nebude
po5kodzovat' jeho dobr6 meno a oprSvnen6 zAqmy.
Obdarovanf prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v sfdasnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on sdm, ani in6 subjekty s nim majetkovo alebo, person6lne prepojen6
s akoukol'vek organizdciou, in5titriciou, spolodnost'ou alebo inlm subjektom podiel'ajUcim sa na
teroristickfch a inich nelegdlnych aktivitdch aZetakylo subjekt finandne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a s(6asne sa zavdzuje, 2e lak6 konanie nebude realizovat ani v bud0cnosti.
Darca md pr6vo vyridtovat' obdarovan6mu zmluvn0 pokutu vo vyi5ke 30 % z celej hodnoty
finandn6ho daru a odst0pit od zmluvy v prlpade podstatn6ho poru5enia zmluvnfch povinnosti,
pridom za podstatn6 poru5enie zmluvnfch povinnosti sa povaZuje ak:
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a) obdarovan! pouZtle finandn! dar alebo jeho dasf na inyi 0cel ako je uveden6 v cl. ll., bod 2.
tejto zmluvy,

b) obdarovanf sa bude vodi darcovi sprdvaf v rozpore s dobrymi mravmi, po5kodi dobr6 meno
darcu alebo jeho oprdvnen6 zdujmy,

c) obdarovanf nepredloZl doklady Specifikovan6 v 61. lll., bod 3. tejto zmluvy
d) obdarovan! poru5i bod 2. v clAnku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovan5i poru5i zAvdzok(-y) vypl;ivaj0ciz Certifikdtu a dohody.
Zmluvnf pokuta je splatn6 v lehote 30 dnf odo dna dorudenia jej vy0dtovania obdarovan6mu.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknut6 prdvo darcu na n6hradu Skody v plnom rozsahu.
Odstfpenie od zmluvy je 06inne driom dorudenia ozndmenia o odstfpeni obdarovan6mu.
Obdarovanf je povinnf do 15 dni od 06innosti'odst0penia vr6tit finandnf dar darcovi na
bankovf 0det uvedeni v cl. I tejto zmluvy.

PRoTIKoRU#ruF zAvAzxy

1. Obdarovanyi vyhlasuje, 2e ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna ind osoba, konajr-ica v jeho mene, v s(vislosti s rikonmi a transakciami zamy5l'anyimi
zmluvou alebo v s(vislosti s akfmikol'vek inyimi obchodnfmi transakciami zahfhaj0cimi darcu,
neuskutodnila a neuskutodn[, nepon0kla a nepon0kne, alebo nesl'ribila a nesl'Ubi Ziadnu platbu
alebo inU hodnotnU vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vlddnemu 0radnikovi; (ii)Ziadnej
politickej strane, funkciondrovi politickej strany alebo kandiddtovi na 0rad; (iii) tretej strane s
vedom[m alebo s podozrenim, 2e takdto platba alebo hodnotnd vec bude v plnom rozsahu
alebo sdasti poskytnut6, ponf knutd alebo prisl'ribend komukol'vek z vy5Sie uvedenfch alebo
(iv) akejkol'vek fyzickej alebo pr6vnickej osobe, ak by takdto platba alebo prevod poru5ovali
prdvo krajiny, v ktorej s0 vykonan6, alebo pr6vo Slovenskej republiky, Eur6pskej 0nie alebo
USA. Je (myslom zmluvnych strdn, aby Ziadne platby alebo prevody pehazi alebo dohokol'vek
hodnotn6ho neboli vykonan6 s 0myslom alebo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,
akceptdcie alebo tich6ho s0hlasu s vydieranim, 0platku alebo infch neleg6lnych alebo
nedestnfch n6strojov na ziskanie obchodu. Av5ak, tento 6l6nok nezakazuje poskytovanie
obchodnfch upomienkoviich darov nepatrnej hodnoty, 6i poskytnutie Standardn6ho a
obvykleho obchodn6ho pohostenia za podmienky, 2e akfkol'vek taklto upomienkovf dar
alebo pohostenie sri leg6lne v 5t6te, v ktorom s0 poskytnut6, s0 pon0knut6 z legitimneho
obchodn6ho d6vodu, oddvodnen6 danfmi okolnost'ami, a nie sU poskytnut6 so Ziadnym
nedestnifm alebo korupdnfm ciel'om. Pre ddely zmluvy pojem "vl6dny 0radnlk" znamenA
ak6hokol'vek dinitel'a alebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestnej, St5tnej, region6lnej alebo
ndrodnej vlddy/sprdvy alebo ak6hokol'vek ministerstva/ Stdtneho alebo spr6vneho orgdnu,
agent0ry alebo ich zdstupcu, (ii) spolocnosti 0plne alebo 6iasto6ne vlastnenej alebo
kontrolovanej vlddou, alebo Stdtnym 6i spr6vnym org6nom, alebo (iii) verejnej medzindrodnej
organiz1cie, alebo akUkol'vek in0 osobu ofici6lne konajricu pre alebo v mene takejto vlddy
alebo ministerstva, Stdtneho alebo spr6vneho orgdnu, z6stupcu, spolodnosti alebo verejnej
medzindrodnej organiz6cie.

2. Pr6vo implementujrice Dohovor Organizdcie pre hospoddrsku spoluprdcu a rozvoj o boji s
podpldcan[m zahranidnyich verejnifch dinitel'ov v medzinArodnych obchodnfch transakcidch
("Dohovor OECD'), vrdtane protikorupdnej legislat[vy Slovenskej republiky a zdkona USA
o zahranidnfch korupdnfch praktik6ch (d'alej spolu "prisluSn6 protikorupdnd legislativa"),
zakazuie priame a nepriame podpldcanie a pokus o podpl6canie verejnfch dinitel'ov. Obe
zmluvn6 strany sf obozndmen6 s prislu5nou protikorupdnou legislativou, rozumej0 jej
a s(hlasia s jej dodrZiavanim a tieZ s tym, 2e nepodnikn0 Ziadne kroky, ktor6 by mohli byt'
poruSenim alebo by mohli zapridinit' poruSenie prisluSnej protikorupdnej legislativy alebo
poru5enie prAva inlich krajin, ktor6 zakazuje rovnakf typ spr6vania.
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vt.
EKONOMICKE SANKCIE

Obdarovanli prehlasuje azarud,uje,2e, pokial' ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkol'vek
inej dohody s darcom, v s0dasnej dobe dodrZiava a nad'alej bude dodrZiavat'zdkony, predpisy a
vykon6vacie nariadenia vydan6 alalebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou alebo (ii)
Eur6pskou f niou a jej orgdnmi alebo (iii) Bezpednostnou Radou Organizdcie spojenich n6rodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnfch aktiv (The OfficJ of Foreign Assets Control
,,OFAC") Ministerstva financil USA (pozri: www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/Paqes/default.aspx), ktor6 zakazu1l, okrem infch veci, vstupovanie do
transakcii s a poskytovanie sluZieb urditfm cudzim krajindm, 0zemiam, entit6m a jednotlivcom.
Obdarovanf prehlasuje a zarutuje,2e ani obdarovanf, ani Ziadna osoba, ktord md prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvl65t' oznadenifch obdanov a
blokovanych osOb (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
fradom OFAC, alebo v ktoromkol'vek inom podobnom zozname vydanom aklimkol'vek z vySSie
uvedenlch regulacnfch org6nov (,,osoba zahrnutd do zoznamu") alebo (ii)
ministerstvom/Uradom, agent0rou alebo z6stupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovanii alebo konaj(ci v mene Ziadnej Osoby zahrnutej do zoznamu alebo vlddy krajiny
podliehajUcej sUhrnnfm ekonomickym sankci6m nariadenlim ktoryimkol'vek z vy65ie uvedenych
reguladnfch org6nov, zahinallc lrdn, Sud6n, Kubu, Mjanmarsko, Syiriu a SevernU K6reu (ka2dA
Osoba zahrnutA do zoznamu a kaldA ind entita a krajina opisand v casti (ii) sa d'alej oznacuje
ako " Blokovand Osoba").
ObdarovanSi d'alej prehlasuje a zaruduje, 2e Ziadny tovar alebo sluZba, ktorri prijima od darcu,
nezahiha, nevyZaduje sridinnost, netika sa, ani nesfvisl, vcelku alebo sdasti, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.
Obdarovanf tlimto uznAva a sfhlasl, 2e poru5enie akejkol'vek podmienky tohto dl6nku
obdarovanim kedykol'vek podas doby platnosti zmluvy sa bude povaZovat' za podstatn6
poru5enie zmluvy.
Obdarovan! tfmto srihlasi, Ze od5kodni, obhdji a uchr5ni od ujmy darcu a jeho Statutdrnych
zdstupcov, riaditel'ov/ved0cich pracovnikov a zamestnancov pred a proti akfmkol'vek a v5etklm
ndrokom, poZiadavk6m, ndhraddm Sk6d, vydavkom, pokutdm a penSle vzniknutfm v s0vislosti s
akfmkol'vek Udajnfm poru5enim tohto prehldsenia a zAruky obdarovanfm alebo jeho
zdstupcami. Darca mOZe odmietnut', pozastavit alebo odrieknut' ak0kol'vek transakciu pre
Blokovan0 Osobu bez pendle alebo platby za odmietnut!, pozastavenf alebo odrieknutli tovar
alebo sluZby, a/alebo odstripit' od zmluvy alebo akejkol'vek inej dohody s darcom, 0plne alebo
sdasti, alebo ich ukondit', ak (i) obdarovanli alebo jeho zdstupca poru5il vy56ie uveden6
prehl6senie a z{ruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presved6enf , Ze obdarovanf alebo jeho
z6stupca md v 0mysle poru5it' vySSie uveden6 prehl6senie a zAruku, a obdarovanyi v odpovedi
na vyzvu darcu neposkytne bez zbytobn6ho odkladu primeran6 a uspokojiv6 uistenie, 2e konA
plne v s0lade s tfmto dlSnkom. Obdarovan! uhradi v5etky pen6le a Skody vzniknut6 ako
dosledok poru5enia podmienok uvedenfch v tomto cldnku.

VII.
zAvenecNE USTANoVENIA

Zmluva nadobrida platnost' diom podplsania oprdvnenfmi zdstupcami zmluvnfch strdn
a U6innost'driom nasledujricim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrdlnom registri zmh.iv.
Zmluvu je moZn6 menit' a doplhat' len na z1klade dohody obidvoch zmluvn!-h str6n formou
pisomn6ho dodatku.
Tdto zmluva je vyhotovend v 2 vyhotoveniach, 1 vyhotovenie obdrZi darca a 1 obdarovanyi.
Zmluvn6 vzt'ahy touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho zlkonnika,
Obdianskeho zdkonnika a s0visiacimi pr6vnymi predpismi.
Podas doby trvania zmluvy je obdarovanli povinnyi ozn6mif darcovi zmeny tfkaj0ce sa
obchodn6ho mena, s[dla alebo miesta podnikania, Statutdrnych orgdnov, vrdtane spdsobu ich
konania a zastupovania v prdvnych vzt'ahoch, predmetu dinnosti, za6,atie exekudn6ho
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konania na majetok obdarovan6ho, zadatie konania podl'a zAkona o konkurze
a re5trukturalizAcii alebo zadatie obdobn6ho konania podl'a aplikovatel'n1ich prdvnych
predpisov. Obdarovany je zlrovefi povinnf poskytovat darcovi iba ripln6, spr6vne, aktudlne a
pravdiv6 osobn6 (daje dotknutfch os6b v zmysle ustanovenI Nariadenia Eur6pskeho
parlamentu a Rady (EU) 20161679 o ochrane osobnych fdajov (GDPR) a oznAmif mu bez
zbytodn6ho odkladu ak6kol'vek ich zmeny a aktualiz6cie.

6. Obdarovany sa zavdzuje obozndmit'sa s Ozn6menlm o spracUvani osobnfch ridajov darcu
(d'alej len ,,Ozndmenie"), ktor6 sa nachAdza na webovej strdnke USSKE - dast' ochrana
osobnyich Idajov http://www. usske.sk/sk/o-nas/gdpr/ochrana-osobnych-udajov-uvod a
obozn6mit s jeho obsahom svojich zamestnancov ako aj ak6kol'vek in6 dotknut6 osoby,
ktorfch osobn6 fdaje poskytne darcovi, a to e5te pred prvfm poskytnutim osobnlich ridajov
dotknutfch os6b darcovi akoukol'vek formou.

7. Neoddelitel'nou s06asfou tejto zmluvy je Certifik6t a dohoda.

Kosice ona: .'1 9 :91- l!19 . . Kosice on", . ..1 J M.41 
3919

Za Naddciu U. S. Steel Ko5ice Za Technick0 univerzitu v KoSiciach,
Fakultu elektrotechniky a informatiky

Mgr. SlSvka Tvrdoriovd
spr6vca

prof. Ing. Stanislav Kmet', CSc
rektor univerzitv

prof. lng. Liberios Vokorokos, PhD.
dekan fakultv
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U. S. Steel Ko5ice, s.r.o.

Gertifik6t a dohoda

V s0vislosti s mojou poZiadavkou o poskytnutie
charitativneho daru, grantu alebo prispevku (d'alej
len "Prispevky") spolodnost'ou U. S. Steel Ko5ice,
s.r.o., alebo ktoroukol'vek jej .dc6rskou alebo
sesterskou spolodnostbu (d'alej len spolodne
"USSK") ja, niZ5ie podpisanii tfmto osveddujem
nasledovn6 skutodnosti a s0hlaslm nasledovne:
1. NiZSie uv6dzam (a) ofici6lny n6zov

organiz6cie ZiadajUcej o prispevok od
spolodnosti USSK (d'alej len "Organiz6cia") a
(b) adresu jej hlavn6ho sidla:

Certificate and Aqreement

In connection with its request for a charitable
gift, grant or contribution (hereinafter referred to
together as "Contributions") from U. S. Steel
Kosice s.r.o,, or any of its subsidiaries or
affiliates (hereinafter referred to together as
"USSK'), the undersigned hereby certifies and
agrees as follows:
1. Set forth below are (a) the official name of

the organization that is requesting a
Contribution from USSK (the "Organization"),

' and (b) the address of its principal offices:

a)

b)

Technick6 univerzita v Ko5iciach, Fakulta elektrotechniky a informatiky

Letn6 9,042 00, Ko5ice, Slovenskd republika

2.

3.

2

J

Potvrdzujem, Ze som Statutdrnym orgdnom
alebo riaditel'om OrganizAcie a som oprdvnenli
vyhotovit' tento Certifik6t a dohodu (d'alej len
,,Certifikdt") v jej mene.
NiZSie uvfldzam 0plnf a presny zoznam
v5etkyich d'al5ich n{zvov, pod ktorfmi
Organiz1cia vykondva alebo predtiim
vykon6vala svoje obchodn6 transakcie:

I am an officer or statutory representative of
the Organization and am authorized to
execute this Certificate and Agreement (the
"Ceftificate") on its behalf.
Set forth below is a complete and accurate
list of all other names under which the
Organization conducts, or has previously
conducted, business:

Fakulta elektrotechniky a informatiky Technickej univerzity v KoSiciach

4. NiZSie uv6dzam fplnyi a presnyi zoznam
ndzvov a adries v5etkfch pridruZenfch
spolodnostl Qrganizdcie. Termfn,,pridruZend
spolodnosf" znamend tak0 organizSciu, ktord
(i) kontroluje, je kontrolovanS alebo je pod
spolodnou kontrolou s Organiz6ciou, (ii)
uskutodiuje zbierky finandniich prostriedkov
pre Organizdciu alebo (iii) pre ktor0
Organiz1cia vykondva zbierky finandnyich
prostriedkov.

Name of Affiliate Address of Affiliate

4. Set forlh below is a complete and accurate
list of the names and addresses of all
Affiliates of the Organization, The term
"Affiliate" means an organization (i) that
controls is controlled by or is under common
control with the Organization, (ii) that raises
funds for the Organization, or (iii) for which
the Organization raises funds,
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NiZSie uvddzam fplnf a presnf zoznam
0plnifch mien vSetkfch dlenov Statut6rneho
orgdnu a riaditel'ov Organizdcie a ich dom6ce
adresy:

5. Set forth below is a complete and accurate
list of the full names of all officers and
directors of the Organization and their home
addresses:

6. NiZSie uv{dzam (plnyi a presny zoznam
0plnyich mien vSetklich dlenov 5tatut6rneho
org6nu ariaditel'ov pridruZenfch spolodnostf
Organizdcie a ich domSce adresy:

6. Set forth below is a complete and accurate list
of the full names of all officers and directors of
any Affiliates of the Organization and their
home addresses:

Ndzov pridruZenej spolodnosti: / Affiliate Name:

Meno dlena Statut6rneho Adresa dlena Statut6rneho orqanq alebo riaditel'a
orq6nu alebo riaditel'a

Name of Officer or Director
Address of Officer or Director

prof. Ing. Liberios Vokorokos,
PhD. dekan fakultv

Slovenskd 22.040 01 Ko5ice

6nu alebo
alebo riaditel'a

Name of Officer or Director
riaditel'a

Address of Officer or Director
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N6zov pridruZenejspolodnosti: /Affiliate Name:

V prfpade, ie existuje viac ako dve pridruien1 spotoinosti, pridajte dodato6n6 listy./Attach
additionalsheefs if there are more than two Affitiates.

7. Ndzov a adresa bdnk alebo finandnfch
0stavov, v ktorfch sf veden6 0dty
Organizdcie:

7. The name and address of the bank(s) or
financial institution(s) where the
Organization maintains its accounts is:

Ndzov banky/ Name of Bank Adresa bankv/Address of Bank

St5tna pokladnica Radlinsk6ho 32, P.O.BOX 13,
810 05 BRATISLAVA 15

NSzov a adresa b6nk alebo finandnlich 8. The name and address of the bank(s) or
0stavov, v ktorlich s0 veden6 fdty pridruZenej financial institution(s) where each Affiliate
spolodnosti Organizdcie: of the Organization maintains its accounts

IS:

Ndzov pridruZenej spolodnosti:/ Affiliate Name:

NSzov.bAnktZL Name of Bank Adresa bankv/ Address of Bank

8

alebo riaditel'a
Name of Officer or Director

F-PP/AK/0O1 2_07 t17 _04_A5
Strana 3/9



PPtAW0012

N6zov pridruZenej spolodnosti:/ Affiliate Name:

N6zov bankv/ Name of Bank Adresa bankv/ Address of Bank

V prfpade, 2e existuje viac ako dve pridruZen6 spoloinosti, pridajte dodatoine listy./Attach
additionalsheefs if there are more than two Affiliates.

9. Opi5te poslanie Organizdcie a navrhovan6 pouZitie Prispevku /Describe the Organization's
mission and proposed use of the Contribution:

Organizfcia je verejnou vysokou Skolou podl'a z6kona NR SR E. 13112002 Z6kon o
vysokfch SkolSch a o zmene a doplneni niektorfch zdkonov

Z6kladnfm poslanim je poskytovanie vysokoSkolsk6ho vzdel6vania vo v5etkfch
troch stupfioch vysokoSkolsk6ho Stridia a tvoriv6 vedeck6 bddanie, rniskum, inov6cie.
Prispevok bude pouiitlf na PODPORU VZDELAVANIA a na VEDU A WSKUM

10. Je Organizdcia (alebo ktordkol'vek jej PridruZend spolodnost') pridruZend alebo Uplne alebo
diastodne vlastnend alebo kontrolovand akoukol'vek miestnou, Stdtnou, regiondlnou alebo
ndrod nou samosordvou/vl6dou?
ls the Organization (or any of its Affiliates) affiliated with or wholly or partially owned or controlled
by any local, state, provincial, or national government?

Anof/es Nie/No

Technick6 univerzita je verejn6 vysok6 Skola - verejnopr6vna a samosprfvna in5titticia,
ktor6 sa zriad'uje a zru5uje z6konom.

11. S0 ak6kol'vek osoby uveden6 v bode 5 alebo 6/

Are any persons identified in Sections 5 or 6:

a) srldasnlimi fradnlkmi alebo zamestnancami akejkolVek miestnej, 5t6tnej, region6lnej alebo
n6rodnej vlddy/samosprdvy, ministerstva alebo agent0ry alebo podniku, ktoni je riplne alebo
diastodne vlastnenyi/kontrolovanf vlddou/samospr6vou (napr. ropnej spolodnosti vlastnenej
Stdtom)? /Current officials or employees of any local, state, provincial, or national
government, ministry, or agency, or wholly or partially government-owned or -controlled
enterprise (such as a state-owned oil company)?

AnoA/es

b) sfdasnlimi rlradnfkmi alebo zamestnancami akejkol'vek politickej strany alebo kandiddtmi na
politickri funkciu? /Current officials or employees of any political party or candidates for
political.office?

Ano/Yes

c)s0dasnyimi riradnlkmi alebo zamestnancami akejkol'vek verejnej medzin6rodnej organizdcie
(napr. Svetovej obchodnej organiz1cie, Organiz6cie spojenifch nSrodov alebo Svetovej
banky)? /Current officials or employees of any public international organization (such as the
World Trade Organization, the United Nations, or the World Bank)?
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Anol/es

d) blizkymi prlbuznyimi osOb uvedenlch v 1 1(A)-(c)? Ctose retatives of 1 1(A)-(c)?

Ano/Yes

e) biivalfmi riradnikmi alebo zamestnancami akejkol'vek miestnej, St5tnej, region6lnej alebo
ndrodnej vlddy/samosprdvy, ministerstva alebo agent0ry, podniku, ktorli je riplne alebo
diastodne vlastnenli/kontrolovany vlSdou/samosprdvou, politickej strany alebo verejnej
medzindrodnej organizAcie? I
Past officials or employees of any local, state, provincial, or national government, ministry, or
agency, wholly or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, or
public international organization?

AnoNes

f) z0dastnenl na akomkol'vek obchodnom vztahu - vrdtane konania ako agenti alebo
konzultanti alebo spolodn6ho vlastnictva ak6hokol'vek podniku alebo partnerstva s
akymkol'vek kandid6tom na politick0 funkciu alebo sridasnym 0radnikom alebo
zamestnancom (alebo blizkym rodinniim prlsluSnfkom rlradnika alebo zamestnanca)
akejkol'vek miestnej, Stdtnej, region6lnej alebo n6rodnej vlddy/samospr6vy, ministerstva alebo
agent0ry, podniku, ktoryi je 0plne alebo diastodne vlastnenlf/kontrolovanii
vl6dou/samosprdvou, politickej strany alebo verejnej medzindrodnej organizAcie?

Involved in any business relationship-including acting as an agent or consultant for, or
holding common ownership of any business enterprise or partnersfrip-with any candidate for
political office or current official or employee (or close family member of an official or
employee) of any local, state, provincial, or national government, ministry, or agency, wholly
or partially government-owned or -controlled enterprise, political party, oi publiC internationjl
organization?

AnoNes

g) -v postavenf (ofici6lnom alebo neofici6lnom), v ktorom mOZu ovplyvhovat rozhodnutia
akehokol'vek podniku, ktorli je riplne alebo diastodne vlistnenii/kontrolovany
vlddou/samosprdvou?
In a position (formal or informal) to exercise influence over the decisions of any wholly or
partia lly government-owned or -controlled enterprise?

AnoA/es

12. Akje odpoved' na ktorfkol'vek ot6zku 11(a) a211(g) 6no, uved'te podrobnosti vrdtane:
lf the answer to any of 1 1(A) through 1 1(G) is yes, provide details, including the following:

a) cel6ho n6zvu funkcie vo vl6de/samosprdve, spolodnosti alebo politickej strane
full name of the government, company, or party position:

b) oficidlnych zodpovednostf/official responsibilities:

c) d6tumov u.ikonu funkcie (s0dasnej alebo bfvalej)/dates of service (current or past):
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d) u rodinnych prislu5nikov vzt'ahlfor relatiires, the relationship:

e) pri spolodnom obchodnom zdujme druh obchodn6ho vzt'ahu vrdtane n1zvu ak6hokol'vek
podniku alebo paftnerstva a druhu akejkol'vek zmluvy o sprostredkovanf alebo o poradenstve/
for common business interest, the type of business relationship, including the name of any
enterprise or partnership and the nature of any agency or consulting agreement:

13. Bola Organizfcia, alebo ktoqikol'vek z
dlenov jej Statutdrneho orgdnu, dlenov jej vedenia
alebo zamestnancov (alebo ktordkol'vek
Prid ruZend spolodnost Organizdcie a lebo
ktorlikol'vek z dlenov jej Statutdrneho orgdnu,
dlenov jej vedenia alebo zamestnancov),
vy5etrovanS, obvinen6 alebo bola 0dastnlkom
konania tlikajfceho sa ak6hokol'vek trestn6ho dinu
vrdtane, bez obmedzenia, korupcie, Iplatkdrstva,
prijlmania provizii, legaliz6cie prijmov z trestnej
dinnosti, poru5ovania l'udskych pr6v alebo konfliktu
zduimov?

Ano/Yes

Ak 6no, uved'te vSetky podrobnosti vr6tane druhu a
vyrie5enia danej veci:

14.Uved'te tri referencie vrStane mena, telefonneho
dfsla a e-mailovej adresy kontaktnej osoby:

l5.Organiz1cia uzn1va a s0hlasi, Ze akfkol'vek
Prlspevok zo strany USSK je poskytnutf vfludne
za 0delom podpory vzdeldvaclch alebo
charitativnych ciel'ov Organizdcie a nie za 0delom
nevhodn6ho ovplyvhovania akejkol'vek tretej
strany, vrdtane verejn6ho dinitel'a alebo akejkol'vek
inej fyzickej osoby alebo entity. Organiz1cia tyimto
prehlasuje, 2e je obozn6mend s ustanoveniami a
0delom americk6ho Z1kona o Protikorupdnych
praktikdch (,,FCPA') v aktu6lnom znenf ako aj so
v5etkfm i a plikovatel'n1im i protikoru pdnf m i prdvnym i

predpismi ( ,, Protikorupdn6 z{kony"). Organiz{cia
a kaZdy z jej predstavitel'ov, riaditel'ov a
zamestnancov budrj dodrZiavat' v plnom rozsahu
v5etky aplikovatel'n6 Protikorupdn6 zAkony v
srivislosti s akfmkol'vek Prlspevkom poskytnutym
USSK, vrdtane poZiadavky zdrZat' sa poskytovan ia,
pon0kania alebo sl'ubovania peiaZniich
prostriedkov alebo dohokol'vek cenn6ho , priamo
alebo nepriamo, ktor6 by bolo v rozpore s
Protikorupdnymi z6konmi. Organiz1cia d'alej
prehlasuje, Ze okrem vySSie uveden6ho, 1iaden z

- F-PP/AI?0012-01n7-04-A5

13. Has the Organization, or any of its
directors, officers, or any employees (or any of
the Organization's Affiliates or their directors,
officers, or employees) ever been investigated
for, charged with, or party to a proceeding
involving any offense, including but not limited to
corruption, bribery, kickbacks, money
laundering, fraud, human rights violations, or
conflicts of interest?

lf yes, provide complete details, including the
nature and resolution of the matter:

l4.Provide three references, including a
contact's name and telephone number or email
address:

15.The Organization acknowledges that any
Contribution provided by USSK is being given
solely to support the Organization's charitable
or educational purposes and not to improperly
influence any party, including any government
official or any other individual or entity. The
Organization hereby represents and warrants
that it is aware of and familiar with the
provisions and purposes of the U.S. Foreign
Corrupt Practices Act, as amended, and all
other applicable anti-corruption laws ("Anti-
Corruption Laws"). The Organization, and each
of their officers, directors, employees, and
representatives will comply in full with all Anti-
Corruption Laws in connection with any
Contribution from USSK, including refraining
from giving, offering, or promising any money or
any other thing of value, directly or indirectly, in
violation of Anti-Corruption Laws. The
Organization further represents and warrants
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jej riaditel'ov alebo predstavitel'ov nie je verejnyi
dinitel'( ako je definovanf v FCpA ) alebo blizky
pribuzny verejn6ho dinitel'a. 1

l6.Organizdcia nie je priamo ani nepriamo
zapojena do Ziadnej teroristickej dinnosti a ani
takfto teroristickri dinnost' nepodporuje. Ani
OrganizAcia, ani Ziadna z jej pridruZenych
spolodnostf, ani liadny 0radnik alebo riaditel'
Organizdcie alebo jej pridruZenej spolodnosti nie je
evidovani v Ziadnych zoznamoch teroristov alebo
teroristickych organiz1cii zostavenlich vlddou
Spojenfch 5t6tov alebo ktorfmkol'vek n6rodnyim
alebo medzindrodnlim orgdnom (d'alej len
,,Zoznamy"), vr6tane, ale nie len (i) (i) zoznamu
osobitne oznadenfch Stdtnych prisluSnikov
vedenom na Ministerstve financil USA (the U.S.
Treasury Department's Specially Des_ignated
Nationals List), (ii) zoznamu vedenom St6tnym
departmentom USA, v ktorom sf evidovanl
teroristi, ktorfm je odopretii vstup (the U.S. State
Department's Terrorist Exclusion List), (iii)
zoznamu Organizdcie spojenich ndrodov
veden6ho podl'a Rezol0cie Bezpednostnej rady d.
1390 (2002) a dldnku 4(B) Rezot0cie d. 1267
(1999) a dl6nku 8(C) Rezohicie d 1333 (2000) a
(iv) zoznamu Eur6pskej rlnie, ktoqim sa vykondva
dl6nok 2(3) Smernice (ES) d. 2SBO12OO1
o Specifickiich re5triktlvnych opatreniach
zameranych proti urditfm osobdm a entitdm so
zretel'om na boj protiterorizmu.

17.V pripade, 2e Organiz1cia obdrZi prispevok od
USSK, pouZije vfnosy z tohto Prispevku lniludne a
len pre svoje charitativne alebo vzdel6vacie 0dely
a nebude distribuovat tieto vfnosy pre akrikol'vek
i n f osobu. Organiz1cia nebude d istribuovat' vf nosy
z poskytnuteho Prispevku pre 0dely ich priameho
alebo nepriameho pouZitia v prospech
ak6hokol'vek jednotlivca alebo organizdcie, ktord je
zapojena do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vrdtane, ale nie len, ak6hokol'vek jednoilivca
alebo organizdcie, ktor6 je evidovand
v Zoznamoch) a OrgdnizAcia m6 zaveden6
primeran6 postupy k zabezpedeniu tak6hoto
visledku.

18.V pripade, 2e Organizdcia obdr2i od USSK
Prlspevok, ktorf md byf distribuovany alebo
vyplacany v periodickfch spldtkach, Organizlcia
sfhlasi s tfm, 2e predloli USSK sprdvy o stave
v taklich terminoch, ako to bude USSK vyZadovat'.
Tieto sprdvy budri vykazovat' stav pokroku, ktorli
Organizdcia dosiahla pri uskutodiovani svojho

that, except as disclosed above, none of its
directors or officers, is a Governmental Official
(as defined under the FCPA) or a close relative
of a Governmental Official.

16.The Organization does not direcfly or
indirectly engage in or support any terrorist
activity. Neither the Organization nor any
Affiliate, nor any officer or director of the
Organization or any Affiliate, is included on any
lists of terrorists or terrorist organizations
compiled by the United States government or
any other national or international body (the
"Lists"), including but not limited to (i) the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Nationals List, (ii) the U.S. State Department's
Terrorist Exclusion List, (iii) the United Nations
List Pursuant to Security Council Resolution
1390 (2002) and Paragraphs a(B) of Resolution
1267 (1999) and S(C) of Resotution 1333
(2000), and (iv) the European Union List
lmplementing Article 2(3) of Regutation (EC) No
258012001 on Specific Restrictive measures
Directed Against Certain Persons and Entities
with a View to Combating Terrorism.

17.|f the Organization receives a Contribution
from USSK, it will use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it to benefit, direcily or
indirectly, any individual or organization that is
engaged in or supportive of terrorism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organization has
adequate procedures in place to ensure this
result.

18.|f the Organization receives a Contribution
from USSK which is to be distributed or
disbursed in periodic installments, the
Organization agrees to submit status reports to
USSK at such times as may be requested by
USSK. These reports shall show the progress
being made by the Organization in completing
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projektu alebo napliovani ciel'ov, pre kto16 bol
Prlspevok poskytnutyi. Ak USSK na zdklade svoje
vyiludnej rivahy stanovi, 2e (i) pri realizdcii tak6tloto
projektu alebo napliovani takfchto ciel'ov nebol
dosiahnutli uspokojivf pokrok, alebo (ii) aktivity
vykon6van6 Organizdciou spouZitlm finandnlfch
prostriedkov poskytnutfch spolodnostou USSK nie
srl v sflade s tym, ako USSK chdpe takiito projekt,
potom si USSK vyhradzuje prdvo ukondit' d'alSie
financovanie. UznAvajtc vySSie uveden6,
Organiz6cia srihlasl s tym, Ze neprevezme Ziadne
zdvdtzky, ani nepodnikne Ziadne kroky spoliehajUc
sa na prijem tak6hoto d'al5ieho financovania.

l9.Organiz6cia uznAva a s0hlasf s tfm, 2e ak
prijme Prlspevok od spolodnosti USSK, mOZe
USSK na z6klade vlastn6ho uv62enia zverejnit'
poskytnutie tak6hoto Prispevku vo forme tladov6ho
vyhl6senia, alebo inak a zahrn0f informdcie
tlikaj0ce sa tohto Prlspevku do svojich
periodickfch verejnfch spr5v.

2O.Organiztrcia uznfva a sfhlasi s t1im, 2e
vyhotovenie a dorudenie tohto Certifikdtu alebo
akejkol'vek Ziadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neoprdviuje Organizdciu kobdrZaniu
Prlspevku od USKK a 2e USSK mOZe bud'
odmietnut' alebo odopriet' poskytnutie tak6hoto
Prispevku z akfchkol'vek dOvodov na z{klade
svojho vyiludn6ho uv62enia. V5etky rozhodnutia,
ktor6 USSK udini ohl'adne Prfspevku sri konedn6.

2l.OrganizAcia s0hlasf s tym, 2e poskytne
ak6kol'vek dodatodn6 inform6cie alebo
dokument6ciu, ktor0 spolodnosf USSK mOZe
vyZadovaf vs0vislosti sPrlspevkom atiimto
Certifikdtom. Okrem toho, Organizdcia sf hlasl
s tyim, 2e na poZiadanie umoZnf USSK
preskfmanie a vykonanie auditu jej finandnich
vfkazov azdznamov.
22.Tymto sa rozumie, Ze USSK sa bude spoliehat'
na tento Certifik6t pri rozhodovani o navrhovanom
Prlspevku pre Organizdciu. V5etky inform6cie
uveden6 vtomto Cedifik6te avd'al5ich
dokumentoch predloZenfch spolodnosti USSK
v srivislosti s Prlspevkom s[ presn6, pravdiv6
a 0pln6. Ak USSK kedykol'vek rozhodne o tom, Ze
tak6to informdcie s0 nesprdvne, nepresn6 alebo
ne0pln6, alebo ak Organizdcia poru5i ktorfkol'vek
ziej s0hlasov tu uvedenfch, potom (i) USSK
nebude vypl6cat' Ziadne dodatodn6 finandn6
prostriedky pre Organiz1ciu a (ii) Organizacia
okamZite vrdti spolodnosti USSK predtyim
vyplaten6 finandn6 prostriedky.

- - F-PP/AK/0012-07 /t7 -04-A5

the project or in achieving the goals for which
the Contribution was made. lf USSK
determines, in its sole discretion, that (i)
satisfactory progress is not being made toward
completing such project or achieving such
goals, or (ii) the activities undertaken by the
Organization with the funds contributed by
USSK are not consistent with USSK's
understanding of the project, then USSK
reserves the right to discontinue any further
funding. In recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
commitments or take any action in reliance
upon the receipt of any such further funding.

19.The Organization acknowledges and agrees
that if the Organization receives a Contribution
from USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or otherwise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

20.The Organization acknowledges and agrees
that the execution and delivery of this
Certificate, or any application for a Contribution,
does not necessarily entitle the Organization to
a Contribution from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions
made by USSK regarding the Contribution are
final.

21.The Organization agrees to supply any
additional information or documentation as may
be requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. In addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

22.11is understood that USSK will rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
true and complete. lf, at any time, USSK
determines that any such information is
incorrect, inaccurate or incomplete, or the
Organization breaches any of its agreements set
forth herein, then (i) no additional funds will be
disbursed by USSK to the Organization, and (ii)
the Organization will immediately repay to USSK
all funds previously disbursed to it by USSK.
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Neverejn6 informdcie obsiahnut6 v tomto
Certifik6te sf dOvern6ho charakteru a budri
pouZit6 spolodnostbu USSK alebo jej
fradnikmi, riaditel'mi, agentmi, z6stupcami
a doddvatel'mi r4ihradne len v srivislosti

The non-public information included in this
Certificate is confidential and will be used by
USSK and its officers, directors, agents,
representatives and contractors solely in
connection with the Gontribution that is the
subject matter hereof and any other
Gontribution requested from, or made or to
be made by, USSK.

23.Tento Certifik6t je vyhotovenyi v slovenskom
a anglickom jazyku. Slovensk6 verzia Certifikdtu je
rozhodujfca.

Podpis:/Signature'

Meno:/Printed or Typed Name:

(vytladen6 alebo napisan6 strojom):

Funkcia:/Title:

D6tum:/Date:

vyhotoven6 v niZ5ie uvedeni defr/Executed as of the date set forth below

Ndzov Organizdcie:/Name of Organization:

23. This Certificate is executed in
Slovak/English version, the Slovak version
of the Certificate taking priority.

Fakulta elektrotechniky a informatiky

Tech niskei un&arzitvarl(o5iciach

\

prof. Ing. Liberios Vokorokos, phD.

dekan fakulty

30.04.2019
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Vendor Name:

Internal Number and Ratingr

Object ofOrder

Reqiltd Tinte of Del lr ety

Order NMber

Request€d by:

paniculd GI,,I/VP:

Price and currency

Payment Terml

Notes:

Payment terms Authorization

HC Ko5ice s.r.o.

222s0 -Y

propagovaf USSK poias hokejo.rdch srifaii od L. 9.2019 do 31, 12, Zltg

01,01.2019 - 31.t2.20r9
AKs0wJ0064

Ing. Jdn Bata - Riaditel'pre vonkajsie vzt'ahy

168,000.00 EIJR, DPH bude uplatneni v zmysle platnfch daiovfch predpisov

168,000.00 EUR plus DPH na zfklade zdlohovej fakfrlry v mesiaci
jt6.n2019, splatnfl 10 clnf od doru[enia zdlohovej faktriry. Kone[n{
faktrira splatnd 10 dni otl dorubenia.

M6i 14,2019Drte


